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Megjelenik hetenkint háronmaszor: kKedden, csütörtökön és szombaton. 
Szerkesztőségi iroda eét szerkesztő : 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. egztoevk nem adatnak. 

GAcz. Brassó, Kolostor-uteza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

A lap kiadó-hivatala : 

Kormányunk figyelmébe. 
Mi, kik itt a határszélen tolytonos és 

ugyszólva szakadatlan összeköttetésben va- 

gyunk Romániával, évek hosszu során át 

sajnálattal vagyunk kénytelenek tapasztalni, 

hogy Románia államiságunkat és ebből 

folyó nemzetközi jogainkat nem csak nem 

regpektálja, de számos esetben nyilván sérti. 

A Predeálon lévő pályaudvar, mely ro- 

mán földön áll, és melynek egyik felében 

saját tisztviselőink vannak elhelyezve, szer- 

ződésileg internaczionális területnek van 
kijelentve, mi ezen pályaudvar fenntartásá- 

hoz tetemes összeggel járulunk; és meg- 

történt, hogy hivatalnokainknak a román 

közegek megtiltották, a pályaudvarban és 

saját lakásaikban a mi dohányunkat és 

szivarunkat szivni; megtörtént, hogy saját 

közegeink valamelyik utazónak, ki a kellő 

hazai utlevéllel ellátva nem volt, a Romá- 

miába való átmenetelt megtiltották, a román 

hivatalnok azonban az illetőt erőszakkal 

átvitte a román részre, és megtörtént, hogy 

a román hivatalnok saját csendőreinket 

akadályozta hivatalos eljárásukban. 

Ilyen és ehhez hasonló csetek gyakran 

fordultak elő a Predeálon ezelőtt pár év- 

vel; ma már e tekintetben ritkábban hal- 

lunk panaszt, valószinüleg, mert a Predeá- 

lon lévő főszo Igabiránk tapintatos eljá- 

rása sok önkényt elenyésztet; de hivatal- 

nokaink ma sem szivhatják saját dohányun- 

kat és tagadhatatlan, hogy az emlitett ön- 

kényes eljárások nem kis mérvben ingat- 

hatták meg bennünk azon hitet és bizal- 

mat, melylyel az állameszme és annak ha- 

talma iránt viseltetünk. 

Ezekhez járult a vámháboru, mely ha 

Romániának is kára volt ugyan, nekünk és 

a határszéleknek itt általán vagyonilag ma 

már pótolhatlan veszteségeket okozott, de 

azon kivül még inkább fokozta azon fel- 

tevést, hogy a kis Románia velünk és ha- 

talmas államunkkal szemben, melynek pe- 

dig barátságára nagy mérvben utalva van, 

bármikor ujjat huzni kész és hogy mi ezt 

ugyszólva tétlenül türni vagyunk kény- 

telenek. 
Mindezen viselkedései Romániának és 

az ezen viselkedésekkel szemben részünk- 

ről tanusitott magatartásunk bizonyára 

nagy morális hátránynyal is jártak, mert 

hazánk román lakosságában a kis Ro- 

mánia nagy ereje iránti hitét fokozta, 

mig hazánk más lakosságában a tehetet- 

lenség kinos érzetét keltette fel. 

Ezen ellentétes érzelmeket csak fokozták 

a Romániában észlelt ujabb események és 

eljárások, melyekről részben, mai számunk- 

ban közölt bukaresti rendes tudósitónk 
levele értesit. 

Hogy Románia már ezelőtt pár évvel 

több zsidót, közöttük a bukaresti egyetem 

egyik tanárát, ki egyedül többet tett a 

román nyelv kultiválása érdekében, mint 

az egész nemzet, minden ok nélkül, kihall- 

gatatlanul kiüzte; hogy a magyar vagy 

német nyelvü üzleti feliratok tulajdonosait, 

ezekért külön megadóztatja; hogy a szé- 

kely leányok átszöktetését előmozditja és 

elnézi; hogy a bennlakó és ott született 

zsidók honositását csak kivételes esetekben 

eszközli; hogy szótlanul nézi és türi, hogy 

a román ifjuság Magyarország belügyeibe 

avatkozva, röpiratokkal a világot fellár- 

mázza ellenünk, és hogy nyilvános gyüle- 

kezésekben ügyeinket tárgyalják és ott 

becsméreljenek; hogy az Oroszországból 

kiüzött zsidók átvándorlását megakadályo- 

zandó, a határszéleken katonai kordont ál- 

littat; hogy előmozditja azt, miszerint had- 

köteles román ifjaink átszökjenek, illetve, 

hogy ott minden igazolvány nélkül tartóz- 

kodjanak; hogy minden egyes kereskedőn- 

ket és fuvarosunkat, ki oda ügylet kötés 

vagy szállitás érdekében átmegyen, meg- 

adóztatja, mit mi az onnan átjövő keres- 

kedőkkel nem teszünk : mindezek oly dol- 

gok, melyek mert Románia szomszédsá- 

gunkban van, nem a legmegnyugtatóbban 

hathanak államunk polgáraira, de melyek 

egyeseket legközvetlenebbül nem érintenek. 

Az azonban, miről bukaresti levelezőnk 

értesit, már az egyes embert is igen közel 

érdekli. 

Levelezőnk szerint különösen az osz- 

trák-magyar alattvalók rendkivüli zakla- 

tásoknak vannak kitéve, még ha utlevéllel 

vannak is ellátva. 

A mióta ugyanis a zsidó-üldözés Orosz- 

országban foly, a románok minden lehetőt 

elkövetnek arra nézve, hogy az osztrák- 

magyarokat, tekintet nélkül vallásukra, bosz- 

szantsák, meghurczolják. 

A Romániában letelepedett magyar 

alattvalók, sőt tudunk reá esetet, hogy 

számos Romániában született és állandóan 

ott lakó román esalád is, melyek évek óta 

ide szoktak kijönovi erdélyi füirdőkbe, az idén 

nem mernek kijönni és nem mernek Romá- 

niából távozni, mert félnek, hogy ha vissza 

akarnak menni, vagy nem eresztik többé 

be Romániába, vagy csak tulságos zakla- 

tások árán juthatnak vissza; és mások, a 

kik üzleti vagy családi ügyekben szándé- 

koznak Romániába utazni, ezen szándékuk- 

kal felhagyni kénytelenek, mert megtörtént, 

hogy a román hatóságok csak oly utast 

engednek be, kinek utlevele a bécsi vagy 

a budapesti román konzul, illetve követ 

által van láttamozva. 

Már pedig, miután nálunk a mi utle- 

veleinket nem szokás előzetesen a román 

konzullal láttamoztatni s erre szerződés 

sem kötelez, ki vagyunk annak téve, hogy 

közlekedésünk Romániával teljesen fenn- 

akad és hogy addig, mig ez bekövetkezik, 

állampolgáraink egy csomó kellemetlenség- 

nek tétetnek ki, ha Romániába utaznak. 

Romániának ezen eljárása, mely külö- 

nösen és kiváltképen osztrák-magyar alatt- 

valók ellen irányul, ugy látszik a — lát- 

szólag megszünt = vámháboru folytatása 
kiván lenni, mert ha folyt eddig a háboru 

az áruk ellen, most az az egyesek elleni 

guerilla-harczba csap át, melyet azonban a 

kormány semmi szin alatt sem türhet el. 

Az osztrák-magyar állampolgárok fel- 

tétlen szabadsága, utleveleink respektálása 

sürgősen és erélyes fellépéssel biztositandó, 

mert a román hatóságok ezen polgáraink 

szabadságát és államunk tekintélyét foly- 

ton sértő eljárása lassan, lépésről-lépésre, 

de annál biztosabban megtermi lelkeink- 

ben államunk hatalmába vetett bizalmunk 

csökkenését, ha a román hatóságok önké- 

nyeseljárásának sürgősen gát nem vettetik. 

Dr. W. I. 

elföld. 
Budapesten nagy a forróság; ilyen alka- 

lommal nagyon sokan a délelőtti órákat az 
országház karzatján szeretik tölteni, d 
marad a fürdő és a Margit-sziget. Különösen 
az uj obstrukcziós aerában, midőn slegutokó 
asphalt- betyár is tudja, hogy a tüggetlenségi párt 
manapság minden szunyogkérdésből elefánt- 
interpellácziót gyárt, nehogy a özzgaks 
törvényjavaslat 1. §-a valahogy keresztül men 
jen, — az ugorka-idény nagy szerencséj ére Uze 
láez után jő Hochmeister és Lesser és társai. 

A lapok előre megirták, hogy Haas báró 
interpellálni fog. De miután az obstrukczió 
alapszabályainak 99. §-a szerint minden köz- 
érdekü ügyben két oldalról és 6 minisztert 
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Szegény Marietta. 
A „Brassó" eredeti tárczája. 

„Ön uram, Chrso felől jött, bizonyára látta 
Perietrót " E szavakkal simult hozzám egy 
fiatal, mintegy 25 éves, festői szépségü nő. 
Megállitott, a mint csolnakázás közben Mar- 

tinschiza mellett partra szállottam. Megjelené- 
sében volt valami titokzatos. Alakja sugár, 
szeme mint az olasz nőké, bogárfekete, méla- 
bus pillantásokkal, hangja mint édes zene ma 
ig füleimben cseng. Minden bevezetés nélkül 
szólitott meg, a mi azonnal meglepett s még 
inkább fokozta érdeklődésemet. 

Még nem volt időm válaszolni, nem mond- 

hattam el, hogy csak ábrándozni szálltam a 
tenger sima tükrére, bámulni a természet ma- 
gasztosságát s lepillantani a tenger fenekére, 
szemlélni ott azt a csodás életet, mely oda- 
lent is zsong-bong, a hol szintén, akár csak a 
földön, az erősebb győz, a gyenge elbukik, a 
hol a lakók önfentartásuk ösztönében egymást 

pusztitják, hol erővel, hol csellel, épen ugy, 
mint a hogy mi tesszük. Nem volt időm mind- 
ezt elmondani, mert Marietta görcsösen T 
gadta meg kezemet, erősen szemeim közé né 
zett, ugy hogy tekintetének büvös hatását ma 
is érzem. 

„Igen uram, én láttam, hogy Cherso felől jött, 
s ha ott volt, bizonyára látta Pietrót. Nem 
rég ment el Pietró, hogy campagnánkat rendbe 
hozza, s ha megjó, oda megyünk lakni, ott 
fogunk élni boldogan, ugy mint madár az 
ágon, mint hal a vizben. Oh Istenem, mily 

epedő örömmel várom én Pietrót! De ön uram 
oly tartózkodóan viselkedik, talán megbántot- 
tam megszólitásommal; de bocsásson meg, hi- 

szen talán ön is volt már szerelmes, átszen- 

vedte a várakozásnak keserveit. Lássa, én is 
várok, Pietrót várom, az én kedves jegyese- 
met. Mint kis gyermekek együtt nőttünk fel, 
együtt játszottunk, szomszédok is voltunk, 
együtt jártunk iskolába és mint ifjak legbol- 
dogabbak voltunk, ha egymásnak elmondhat- 
tuk ábrándjainkat. Pietro tengerész akart len- 
ni, de kedvemért, rábeszélésemre lemondott e 
veszélyes pályáról. Oh, mily szerencsésnek érez 
tem magamat, a mikor hosszas rimánkodás 
után visszautasitá nagybátyja, a tengerészka- 
pitánynak ajánlatát s itthon maradt, nem ment 
el vele Görögországba. De nem voltam nyu- 
godt mindaddig, mig a nagybácsi el nem uta- 
zott. Ez is bekövetkezett néhány nap mulva 
s mi lopva mentünk Tersattora fogadást ten- 
ni Madonnának, hogy egymást soha el nem 
hagyjuk, hogy csakis egymás boldogitására fo- 
gunk élni. Es Pietro beváltotta szavát, ő 
mindig oly gyöngéd és kedves volt hozzám, 

pedig sokan szerették volna birni szivét, mert 
ő a gdokekelő fiatal ember az egész kör- 
yé em adtam okot panaszra, hiszen 

Pietro hekem mindenem !* 
És itt elhallgatott Marietta, szemeit me- 

reven a tengerre szögezvén – majd rövid 
megszakitás után még szenvedélyesebben foly- 
tatta elbeszélését. 

„Igen, mi nagyon boldogok voltunk sokáig, 
de csakhamar felleg kerekedett tiszta egünk- 
re. Pietrót katonának vitték el, és én vigasz- 

talhatlan voltam. Naponta fohászkodtam a Min- 
denhatóhoz drága életéért. Hosszu volt a há- 
rom év, mig oda volt, sokat szenvedtem, de 

végre eltelt s mi élvezhettük a viszontlátás- 
nak örömeit. Előre megirta megérkezése nap- 
ját s nem tudnám leirni szivem szorongását, 
az öröm és aggodalom érzetének váltakozását, 
a midőn jó anyámmal, Antonio szomszéddal 
Pietró atyjával megpillantottuk a Delphin gő- 
zöst, mely méltóságteljesen szeldelte a hullá- 

mokat. Végre a kikötőbe érkezett a gőzös s 
én azonnal észrévettem Pietrét! Kendőmmel 
üdvözöltem, a jó Antonio könyezett örömében, 
jó anyám pedig boldogtalan volt, mert min- 
den utbaigazitásunk daczára sem volt képes 
feltalálni. A hajó végtére a parthoz közele- 
dett Pietró is megismert bennünket, magasra 
lobogtatta fővegét s rajtam kimondhatlan iz- 
gatottság vett erőt. Az a néhány percz, mig 

a hajó kikötött, örökkévalóságnak tetszett. 
Végre karjaim között volt Pietró! Ugy bon- 
tottuk ki egymás karjaiból, anyám, Antonio 
szomszéd, meg én. Együtt mentünk haza, s 
késő éjjel volt már, a mikor Pietró hazament, 
pedig a hozzá intézett kérdéseknek tizedré- 
szére sem volt képes válaszolni. Most már mi 
sem állott utjában boldogságunknak. Pietró át- 
vette atyja kis birtokát Cherson, többször át- 
rándult annak rendbehozatala végett, már a 
lakást is eronezte z oakt sőt az esküvő 
napja is ki v 

És itt uj velk mtketet artetta A ten- 
geren Cherso felől tényleg csónak volt látha- 
tó. Marietta hosszasan, mereven nézte, majd 
isnak indult s én meghatva néztem utá- 

. Eltünt a part mentén, én pedig elbűü- 
cölve haledtam utamon. 

gény halász vesződött hálójával néhány 
lepesnyl tőlünk. Ehhez fordultam a ielkály 
megfejtése végett 

„Régi, megszokott történet ez minklunk 
uram, — válaszolá az öreg Pietró már vagy 
éve, több társával a tengerbe veszett, a min 
Chersóból hazafelé vitorlázott. Marietta nél 

hónapig gyászolta, azután homály borult le 
szemei elé - s ő most nyugodt, bizton hiszi 

hogy Pietró meg fog i 
bánt senkit csendes őrül 

zegény Marietta !



B RASSÓ 

kell interpellálni, Ugron Gábor is interpellált, 
persze ugyanazon kérdésben. 

z ülés elején - julius 29 én - Apponyi 
Albort személyes kérdésben reflektált Hermann 
Ottónak egy reá vo atkozó megjegyzésére. Ké- 
sőbb beszélt Hermann Ottó, Tóta Ernő, Kun 

Miklós és Hoitsy, persze mindig az 1. §. ellen. 
Egyszerre azonban jelenti a csengetyü, ho 
Szapáry miniszterelnök váratlanul beszélni 
kiván és szólott is a szokott verve-vel, melylyel 

felvillanyozta a szabadelvü pártot és lehütötte az 
ellenzéket. És hogy Szapáry beszéde nagy ha- 
tással volt az egész házra, bizonyitja azon 
körülmény, hogy az obstrukczió hada a fő- 
kakast küldte ki kukorikolni. Károlyi Gábor 
gróf folytonos közbeszólásai sem nagyon ge- 

nirozták a miniszterelnököt és egy ujabbi 
hatalmas beszédben védte a törvényjavaslatot 
és annak első szakaszát. é Beszédét általános 
figyelemmel hallgatta az egész ház és foly- 
tonos helyesléssel a kormánypárt. Különösen 
a függetlenségi párthoz intézett szavait kisérte 
általános érdeklődés és hosszantartó éljenzés. 

Az obstrukezió megfékezése és a parla- 
ment jó hirnevének helyreállitása végett 
Szapáry miniszterelnök a junius 30-iki ülés 
folyamában értekezletet tartott az ellenzéki 
árnyalatok vezéreivel, Apponyi, Irányi és Ugron 
urakkal, kiket a szőnyegen lévő törvényjavas- 
lat nyugodt és higgadt letárgyalhatásának elő- 
mozditására hivta fel, adván maga és a kor- 
mány részéről azon igéretet, hogy azon esetre, 
ha a javaslat első szakasza befejeztetnék, az 
országgyülésben egy bizonyos szünet fogna 
beállani. A pártvezérek a kérdés elintézését 
a pártnak tartván fenn, be kell várnunk az 
eredményt. 

üÜlföld 
A Londonban megjelenő ,Standard" sze 

rint Shangairól azt sürgönyözik, hogy az 
utóbbi a keresztények ellen elkövetett rémes 
tettek felbujtogatói között egy chinai diplo- 
matának fia is, ki Európában diszes hivatalt 
visel, részt vett. Utóbbi fogalmazta volna 
falragaszokat, melyben a nép az idegenek ellen 
való felkelésre buzdittatik. 

A Havas-ügynökség jelentése szerint Sán- 
dor orosz czár és Carnot köztársasági elnök 
a franczia hajóraj kronstadti látogatása alkal- 
mából szivélyes táviratokat váltottak. 

Sándor czár távirata igy szól: 
fényes franczia hajóraj Kronstadtban 

léte ujabb bizonysága a mély rokonszenvnek, 
mely Francziaországot és Oroszországot egye- 
siti. Szivem sugallta kötelességemnek tartom, 

hogy kifejezzem önnek élénk megelégedésemet 
és megköszönjem az igaz örömet, melyet ne- 
kem a vitéz franczia tengerészek fogadása 
szerzett. Sándor." 

Carnot köztársasági elnök következőleg 
válaszolt : 

„Az érzelmek, melyeket felséged hajóra- 
junk ottléte alkalmából kifejezni kegyeskedett, 
bennünket mélyen meghatottak. Vitéz tenge 
részeink nem fogják elfeledni az igazán szives 
fogadtatást, melyben részesültek. Köszönöm 
ezt felségednek és örömmel látom ebben fá- 
nyes bizonyságát a mély rokonszenvnek, mely 
Oroszországot és Francziaországot egyesiti. 
Carnot." 

Washingtonból jelentik a Vossische Zei- 
tungnak: Az amerikai államkormányt távirati 
uton hivatalosan értesitették, hogy a czár az 
egyesült államok kezdeményezésére a zsidók 
kiüzetése iránt való rendszabályoknak enyhi 
tését rendelte el. A pétervári amerikai követ 

anis alkalma volt, az elnök személyes 

üzenetének akakjában, a czár figyelmét ez 
ügyre irányitani. 

Belgrádi távirat szerint a Gyája belügy- 
miniszter kezelése alatt lévő egészségügyi 
alapnál, mely mintegy öt millió frankot kép 
visel, tetemes hiányt fedeztek föl, miért is az 

állami főszámvevőszék vonakodik a számadá- 
sokat helybenhagyni. Mindezt a Vuics pénz- 
ügyminiszterrel való viszályra vezetik vissza. 
A hiányzó összegeket, mint hirlik, Gyája agi- 
tácziónális czélokra forditotta volna U Szerbiá- 
ban, Maczedoniában, Dalmácziában, Boszniá- 

ban és Herczegovinában. 

Romániai levél. 
- Saját levelezőnktől.- 

Bukarest, 1891. julius 26. 

Igaza van Czenkaljinak, ki e lapok előző 
számában Ceaur Ádám képviselőnek a zsidók 
ellen a román képviselőházban tartott beszé- 
déből arra következtet, hogy a szabad Romá- 
niában megint készül valami; mert a román 
kormány immár követi Oroszország példáját, 
hivatalosan elrendelvén a zsidók üldözését. 

Coaur képviselő beszéde, ugy látszik, jó 
talajra talált Bukarestben, mert a kormány ren- 

deletet menesztett a határszéli prefektusokhoz, 
mely szerint a zsidókat a határon Romániába 
beengedni nem szabad. E rendelet éle az orosz 
sidók oellen látszik irányozva lenni, de a té- 
nyek azt bizonyitják, hogy nem csak az orosz 

zsidókról, hanem egyáltalában a zsidókról van 
szó, legyenek azok bármely nemzetiségüek. E 
rendelet sujtja azonban nem csak a zsidókat, 
hanem a Romániában lakó ragy oda menni 
akaró más vallásu alattvalókat is, legkivált 
pedig az osztrákokat és magyarokat, kiket az 
osztrák császár vagy magyar király nevében 
kiállitott utlevéllel Romániába be nem eresz- 
tenek. 

Ime néhány példa a sok ezer közül : 
Egy bécsi nagy fakereskedő czég, mely 

évenként milliókat fizet a román vasutakn ak 
szállitási dij fejében, a napokban egy tisztvi- 
selőjét Bukovinából Galaczra küldte, a hol az 
ottani raktárnál volt valami dolga. A hiva- 
talnok osztrák utlevéllel volt ellátva, de a ha- 

táron Burdujeniben nem eresztették át; hiába 
hivatkozott rendban lévő irományaira s sürgős 
ügyeire és főnökére, kinek Galaczon nagy fa- 
raktára van s ki ott adót fizet, azt a választ 
kapta, hogy tartson a czég román tisztvise- 
lőket, nekik idegen nem kell Romániában. 

Egy foksáni osztrák illetőségü, évek óta 
Romániában lakó kereskedő fegyvergyakorlatra 
vonult be Bécsbe; visszajövet nem akarták át- 
ereszteni a predeáli határon, azt mondván : zsi- 
dót nem szabad beengedni Romániába. 

Egy Moesner Jakab nevü protestáns val- 
lásu gazdag galaczi gyárost, ki nejét Bras- 
sóba kisérte, nem eresztettek át Predeálon; 
hasztalan hivatkozott arra, hogy neki odaát 
évek óta gyára van s adófizető polgár, még 
három napon át olzáratta őt a predeáli ro- 
mán hatóság. 

Azután Grünfeld brassói lakós üveggyá- 
rából kiutasitották az ott dolgozó budapesti 
illetőségü munkásokat valláskülönbség nélkül, 
s csak mikor a gyártulajdonos maga ment el 
panaszra Bukarestbe a miniszteriumhoz, von- 
ták vissza nagy nehezen a kiutasitó parancsot. 

Osztrák utlevéllel mult héten egy gazdag 
zsidó kereskedő indult el Galioziából Romá- 
niába. Ha azonban ez az ember az hitte, hogy 
ő az uralkodó nevében kiállitott utlevélben 
egy talizmánt bir, mely őt a román hatósá 
gok önkénye ellen megoltalmazza, ugy nagyon 
csalatkozott. Keresztül esett ugyan Bardujeni- 
ben az utlevélellenőrző határóri tisztviselő ke- 
resztkérdéses faggatásain, de ez csak kezdete 
volt szenvedéseinek. Bakau állomáson a pre- 
fektus, kinek feladata az ausztriai alattvalók 
igazolványainak megvizsgálása, feltette magá- 
ban, hogy rossz kedvét a szegény zsidón tölti 
ki. Mit vétett a szegény ember? Ki fog ily 
naiv kérdéssel előállani? Ki nem tudja, hogy 
manapság Oroszországban, Romániában osz- 
trák-magyarnak lenni nagy vétek. A prefektus 
nem sokáig teketóriázott, gyorsan elállta a 
zsidó előtt az utat, kérdezte, hová való s aztán 

a dutyiba tétette. Mit törődött a hatalmas 
ember azzal, hogy a zsidó jogérvényes osztrák 
utlevéllel volt ellátva, s hogy neki nincs joga 
osztrák alattvalók felett itélkezni. Ausztria mesz- 
sze van, gondolá magában, itt ő az ur. Mivel 
a jelenetnek sok szemtanuja volt, természe- 
tesen a prefektura előtt nagy néptőömeg gyült 
össze s a város tekintélyes zsidó polgárai hit- 
sorsosuk szabadonbocsátását kérték, sőt nagyobb 
összeg váltságdijat ajánlottak fel érte. A pre- 
fektusban valami szánalomféle érzés ébredt 
fel, mert a zsidót kieresztette, de melléje két 
rendőrt adott kiséretül, kik őt feltüzött szu- 

ronyok kiséretében vezették vissza Barduje- 
niba, a határra . . . 

Ilyén az idegen illetőségü, a konzulok 
védelme alatt álló alattvalók helyzete Romá- 

niában. Képzelhetni, minő viszonyok között él- 

nek a minden joguktól megfosztott, napról- 
napra jobban elnyomott romániai zsidók!.. 

Hogy mennyire megnehezitik a román 
hatóságok az osztrák és magyar illetőségü 

alattvalók holyzetét Romániában, bizonyitja 
azon körülmény, hogy azt kivánják, hogy ezek 
utlevelei a budapesti román konzulátus vagy 
a bécsi román követ által láttamozva legye- 
nek, mely kivételes intézkedésről senkinek sem 
lévén tudomása, a határon legnagyobb kelle- 
metlenségnek teszi ki az utasokat. 

Megjegyzem, hogy ezen basáskodó visz- 
szaélése a román hatóságoknak csupán az osz- 
trák és magyar alattvalókkal szemben tapasz- 
taltatik, kik most azon veszélynek vannak ki- 
téve, hogy üzleti s egyéb ügyeik lebonyoli- 
tására ki sem tehetik lábukat Romániából, 
mert megeshetik, hogy épen nem, vagy sok 
kellemetlenség s utánjárás után eresztik őket 
vissza értük aggódó családjuk körébe. 

Ilyenek a viszonyok Romániában. Hogy 
is mondja Alexandri? „Istenemre, Romániá- 

ban minden lehetséges 1 Valóban, semmi sem 
jellemzi jobban Romániát, mint kedvencz köl- 
tőjének ezen szavai. De hát ha Romániában 

minden szabad, ugyaz áll Ausztria-Magyaror- 
szággal is, mely nyugodtan nézi, mily bar- 
bársággal bánnak el alattvalóikkal odaát a 
szabad* román földön! Ajánljuk ezen viszo- 
nyokat a kormányok és azok képviselői a kön- 
zulok figyelmébe. Egy csernoviczi ujságban 
valaki beszéli, hogy az egyik osztrák-magyar 
romániai konzul a román hatóságok önkényes- 

kedései miatt panaszkodó alattvalójának azt 
válaszolta, hogy neki nincsenek ágyui, hogy 
háborut viseljen Romániával a zsidók miatt. 
Felkérjük a két kormányt, hogy gondoskod- 
janak, miszerint az osztrák és magyar alatt- 
valók valláskülönbség nélkül a román hatósá 
gok részéről olyan bánásmódban részesülje- 
nek, mely őket mint egy állam polgárait meg- 
illeti. Az utlevéllel ellátott osztrák és magyar 
alattvalónak legalább is oly joga van Romá 
niában tartózkodni, mint az utlevél nélkül hoz- 
zánk jövő románoknak. ; 

rl 

Román lapszemle. 
„Nem ver az Isten bottal" mondja a példa- 

beszéd, de megszomorit a telegrafi tudósitá- 
sokkal - mondhatná a ,„Gazeta". Temesvárról 
csodálatos (már tudniillik reá nézve) sürgöny- 
nyel lepte meg a távirói iroda, a mely igy 
hangzik: ,A délmagyarországi tanitó-egylet 
közgyülése elhatározta felkérni a kormányt, 
hogy intézzen Európa minden államához em- 
lékiratot, melyben bizonyitsa be, hogy az 

erőszakos magyarositás vádja alaptalan". 

Ez ama csudálatos(?) sirgöny. Azon tulzó 
nemzetiségi lapokra nézve, melyek egyebet 
sem tesznek, mint üzletszerüleg alaptalanul 
vádaskodnak, csudálatos, sőt több, meglepő s 

mondhatjuk lesujtó ez a sürgöny. A délma- 
gyarországi tanitó-egylet 25 éves emlékün- 
nepet tartott és ezen alkalmat megragadta, 
szeme közé vágni a tulzó nemzetiségi lapok 
szerkesztőinek azt az üzletszerüleg folytatott 
rágalmazását, mintha hazánkban a magyar 

nyelv terjesztését erőszakkal hajtanák végre és 
erre maga a kormány nyujtana támogatást. 

Nem nyomná ezen sürgöny egyetlen tulzó 
nemzetiségi lap szerkesztőjének lelkiismeretét, 
ha Budapestről, Komáromból, Debreczenből 
avagy Kolozsvárról, tehát tisztán magyar ajku 
tanitó-egylettől keletkezett volna. Akkor az- 
zal vigasztalnák magokat, hogy magyar tanitó 
egylet nem is gondolkodhat másképen; de Te- 
mesvárról, az egyik kis Románia (Banatu) 
fővárosából, a „Luminaturolu" szülőföldjéről 
kapni ilyen sürgönyt: ez már mégis több a 
többnél!. . . Meg is látszik a „Gazeta" ve- 
zérezikkén (160. sz.) az e miatt keletkezett 
bosszuság. „A lapok - igy bosszankodik — az- 
zal kérkednek, hogy ezer tanitó volt ott egybe- 
gyülve, a gyülésen jelen volt a város és vár- 
megye minden kitünősége, valamint az ottani 
püspök is.4 

A világért sem mondja meg olvasóinak, 
hogy melyik felekezet püspöke. Közli röviden 
Molnár főispán beszédét, a ki azt mondotta, 

hogy Délmagyarország nagy részét meg kell 
nyerni a magyar kulturának s erre első lépés 
a magyar nyelv tanitása és ennek teljes elsa- 
játitása, mert az állameszmének elfogadására 

az állam nyelvének tudása a leghathatósabb 
eszköz. 

Aztán, hogy tetőpontra hágjon a „Ga- 
zeta"t bosszusága, elbeszéli olvasóinak a köz- 
oktatási miniszterium által Temesvár képvi- 
selő testületéhez intézett elismerő nyilatkoza- 
tát a felett, hogy elemi iskoláiba a magyar 
nyelvet mint tannyelvet önként bevitte. Tyüh ! 
Nagy dolgok ezek ! 

Egyfelől Temesvár, másfelől a tanitó-egy- 
let. A harmadik hang ezekre a „Gazetáé, 

mely igy förmed fel: „Arczátlan vakmerőség- 
gel állitják - au obraznica cutezare de a 
pretinde - hogy Magyarországon nem ma- 
gyarositnak erőszakkal.4 Ez a tanitó-egylet- 
nek szól, melynek nagyobb részét német és 
román ajku tanitók teszik, de a „Gazeta" el- 

keseredésében ezeket előléptette magyar ta- 
nitóknak — invetatori unguri. 

Ez aztán mégis valami! Hanem talál 
vigasztalást, akarám irni, kibuvó lyukat a 
„Gazotat a délmagyarországi tanitók azon ha- 

tározata ellen is, a melybe olvasóival egy 

ki- és bebujhasson. ,„Előbb bizonyitsák be 
azok a tanitók Európa előtt azt, hogy az or- 
szágos közoktatási törvények és magyarositó 
intézkedések a nemzetiségek beleegyezésével, 
hozzájárulásával hozattak s hogy készek meg 
magyarosodni a főispán által kifejezett ér- 
telemben. 

Ott van Temesvár képviselő testületén 
határozata, bár elismerjük, hogy ahhoz nem 
járult a ,„Gazota", Ott van egy legtekintély 
sebb tanitó-egylet, melynek tagjai szavaz 
szoktak az országos képviselőválasztáskor. A 
„Gazetát-nak mindez nem elég, szerinte a tör- 
vények álarcza alatt gyakorolt orőszak for 
gott fenn, a mely rosszabb és szomorubb az 
ő következményeiben, mint az önkény - des- 
potismu — a mely nyiltan dolgozik. Ezt kel- 
lene tudni azoknak a tanitóknak, igy végezi bosszuságát a ,Gazeta és azt tanácsolja, bogy 
ne nevettessék ki magokat azok a tanitók. En- 
nél rosszabb napja régen nem volt a aGaze- tának". Hát kérjük, vigasztalja magát azzal a kedves, jó hirrel, hogy az olasz közmunkaügyi 

Kereskedelmi ós iparkamaránk. 
— A kamara 1890. évi jelentéséből. — 

(Folytatás. ) 
Kevéssé örvendetesen alakult 1890-ben keleti kivitelünk. Romániai kivitelünk, még pedig nevezetes czikkeket illetőleg, még in- kább megcsappant, a hol pedig ez az eset 

nem forgott fenn, ott az üzlet a vámok tul- ságos magassága s a külföld élénk versenye miatt mindinkább kevésbbé jövedelmező volt. 
számai általánosan igazolják e hanyatlást. 

Valóban főlösleges volna ujból is a számok özönével beigazolni, a már oly gyakran s 
ggy g y , meny- 

nyire aláásta a román vámháboru a kamara- 
kerület iparos határvárosainak iparügyét s egyáltalában mennyire káros befolyást gya- korolt ez országrészek gazdasági életére. Két- 
ségtelen bizonyitél lgáltat tekintet- 
ben az 1890-iki népszámlálás rideg adatai, 
melyekben legalább részben visszatükrőződik 
annak káros befolyása s melyekre alább még 
visszatérünk. 

E helyt csupán arra szoritkozunk, hogy 
kiemeljük, miszerint a Romániával holyroálli- 
tandó barátságosabb 1 kedelmi viszony a délerdélyi iparra, valamint az összes erdélyi 
országrészek nevezetes üzletágaira nézve 
legáthatóbb s legáldásosabb következményekkel 
járna s az érdekelt körök egyhangu, közös 
óhaja. Négy esztendőnél huzamosabb időnek 
nem sikerült elviselhetőbbé tenni az áldásta- 
lan állapotot, s habár nem vonjuk kétségbe 
a közmondás azon általános igazságát, hogy 

idő minden sebet beheggeszt, még sem 
mellőzhetjük hallgatással, hogy a gyógyitás 
a mi esetünkben, iparálladékunk nagyon saj- 
nálatos szétzüllésével jár karöltve. 

Habár a Romániával való kereskedelmi 
forgalom tekintetében csaknem végkép el- 
vesztettük minden reményünket, ma talán - 
ha minden jel nem csal - mégis szabad 
egy jobb jövőben biznunk, egyszersmind an- 
nak a szilárd meggyőződésünknek adván ki- 
fejezést, hogy a magyar ipar itt tekintetbe 
jövő jelentős s nagy érdekeinek, a kereske- 
delmi ügyek ez idő szerinti legfelsőbb képvi- 
seletében megingathatlan szilárd támaszuk van. 

Egyébiránt a helyzetnek — habár csak 
részleges - javulása várható a román — né- 
met, illetve angol s orosz kereskedelmi szer- 
ződések lejárta alkalmából, tehát 1891. julius 
10-ike után; minthogy ez időtől fogva vala- 
mennyi bevitelt üző állam az autonom román 
vámtarifának lesz alávetve s remélhetőleg leg- 
alább az az egy [jár majd velv karöltve, 
hogy a mai küzdő vámokat mindkét fél alább 
szállitja. Igaz, hogy sajnálatos módon épen 
a délerdélyi ipar nagyon fontos czikkei képo- 
zik a szomszéd királyság kormányának leg- 

gyöngédebb protektionistikus pártfogása tár- 
gyait, mit a következő adatok elég érthetően 
tanusitanak. 

román kamara által kinevezett tariffa- 

bizottság csak imént nyilvánosságra jutott ja- 
vaslatai oly természetüek, hogy iparunk épen 
legnevezetesb czikkeinek csak némiké 

grammnyi, vagy annál sulyosabb gyapjuszőve- 

gyobbmérvű kivitelét már kilátásaiban is 
alfojtják. : 

A bizottság ugyanis (100 kilónkint) a 
nyerges és szijgyártó árukat illetőleg az ed- 

frcot, más bőrből készült lábbeliek után 600 
frc holyett 500 frcot; négyzetméterenkint 700 
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tek után 75 frc helyett 100 frcot, négyzet- 
méterenkint 500—–700 gr. sulyu gyapjuszö- 
vetek után 120 frc helyett 150 frcot, négy- 
zetméterenkint 500 grammnyi vagy annál 
könnyebb gyapjuszövetek után az eddigi 250 

frcos vámot ; kötött áruk után 200 frc helyett 
50 frcot; sima nyers vagy festett lenvászon 

után, tekintet nélkül a minőségre, 150 fre 

helyett 200 frcot; közönséges faáruk után 12 
fre helyett 20 frcot; közönséges öblös e 

után 15 frc helyett 30 frcot stb. javasol. 

Ha Románia vámpolitikája valósággal 
ezen irányban verne gyökeret, feltehetjük azt 
a kérdést; vajjon az erdélyi kiviteli ipar szem- 

az annak idején folyta- 
tandó tárgyalások kiindulási alapjául tekin- 
tendők. 

Bulgáriával való forgalmat illetőleg, 
egyes kiviteli czikkek dolgában néminemü 
gyarapodás észlelhető, habár eme kivitelünk 

követni. Megemlitendő, hogy a Nagybrittania 
s Bulgária között 1889 november 36-án meg- 
kötött s 1892 január 183-áig érvényben ma- 
radó szerződés az osztrák és magyar áruknak 
is javukra szolgált, a mennyiben ennek al- 
kalmazása, monarchiánk képviselője s a bol- 
gár kormány közt 1890 október 17. és 18-án 
váltott j ék alapján biztosittatott. Ezen 
egyezség értelmében minden áru 81/,0], os ér 
tékvám alá esik, mely az áru mindennapi ér- 
téke után számittatik. Magyarország bulgá- 
riai s keletruméliai kivitelének összértékéből 
nyilvánvaló a lassu emelkedés irányzata. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 
A nagy szebeni m. kir. állami polgári leány- 

s elemi iskolák értesitője. 
(Vége.) 

A fentebbi pontok alatt részletesen fel- 
sorolt segélyezésre forditott pénzösszegek a 
3-ik pont alatt kimutatott kegyes adományo- 
záson kivül a következőkből folytak be: 

1. Az EMKE adománya 100 frt. 
3. Az iskolák tanitótestületei által 1890. 

nov. 9-én rendezett jótékonyczélu előadás 
tiszta jövedelme 82 frt. 22 kr. és a mult 
tanévről e czélra megmaradt 134 frt 81 kr. 

Az iskolai takarékpénztári intézmény eb- 
ben az évben is fennállott az elemi leányisko- 
lában az osztályvezetők kezelése mellett. 

Az eredmény a következő: 26 tanuló 
betett 68 frt 53 krt; 10 tanuló kivett 30 frt 

84 krt; a takarékpénztárban maradt 37 írt. 
69 kr. 

Az iskolák tanitótestületei által évenként 
rendezni szokott tavaszi erdei mulatság má- 
jus 27-én tartatott meg nagy számu közönség 
meleg részvétele mellett. 

A polgári leányiskolában a gondnokság 
és a kir. tanfelügyelőség engedélyével meg- 
alakult az önképzőkör a tanitótestület veze- 
tése mellett abból a czélból, hogy a növen- 
dékek a szavalásban, egyes tantárgyakból 
választott részletek szabad előadásában gya- 
korolva magukat, minél nagyobb előadási 

ügyességre és bátorságra tegyenek szert. Az 
önképzőkör müködő tagjai a III. és IV. osz- 
tály növendékei s a II. osztály növendékei 
közül a kitünő és jeles előmenetelüek, 

A polgári leányiskolai növendékek szép 
számu közönség előtt zártkörű hangversenyt 
tartottak az iskolai helyiségben 1891. április 
19-én az ifjusági olvasókönyvtár javára. A 
hangverseny tiszta jövedelme 52 frt. 17 kr. 
volt. 

Mint örvendetes és ezen iskolák történetében 
eddig elő nem fordult eseményt emlitjük fel 
végül, hogy néhai boldog emlékü Matza Já- 

nos, nagyszebeni lakos 1890. május 6-án bekö- 
vetkezett halála alkalmával végrendeletileg bora 
és pinczekészletének egy részét a nagyszebe- 
ni állami elemi és polgári fiuiskolának hagyta, 
oly módon, hogy ezen hagyatékot adják el 
és a belőle befolyó összegből , Matza János 
alapitványt"-t létesitsenek, melynek évi kama- 

ait négy szegénysorsu, jó magaviseletű és 
jó előmenetelü tanuló élvezze mindaddig, mig 

az emlitett iskolába jár, jól tanal és magát 
jjól viseli. Ezen végrendelet alapján a vallás. 
és közoktatási miniszterium rendeletére ala- 
pitólevél állitatott ki az alapitvány elhelye- 
zésére, kezelésére és adományozására vonatko- 

zólag. Az alapitvány 2600 ífrtból áll, a mely 

é fo-os magyar papirjáradék kötvényben a 
ondnokság őrizetében van elhelyezve. Az 

alapit nyt lapitólevél értelmében a gond- 
eli, a mely az évi kamatok hova- 

forditásáról köteles minden esztendőben ok- 
mányokkal ellátott számadást terjeszteni fel a 
vallás- és közoktatási miniszteriumhoz. Az 
alapitvány kamatjában az 1890/91. tanévben 
következő négy tanuló részesült egyenlő 
arányban : Brassai Károly 1., Tamás Gyula 
II., Burmáz Rankó III. és Essigmann Frigyes 
IV. osztályos növendék, 

Vajha akadnának mások is jövőben, a 
kik a fennebb emlitett nemeskeblü alapitó 
önmagát legjobban dicsérő szép példáját kö- 
vetve minél több szegény sorsu tanulóra 
nézve tennék könnyebbé a tanulást és elő- 
haladást! 

Az „Adatok az 1890/91. tanév történe- 

téhez" czimű rovat után következik a felü- 
gyelet. A tanitó testület az elemi iskolákban 
áll 8 férfi és 5 nőtanitóból, a különböző fele- 
kezeti hitoktatók száma 11 volt, mig a pol- 

tónő és 5 hitoktató. A részletes tanterv és a 

tanulók érdemsorozata után egy általános ki- 
mutatás következik, mely statisztikai adatok 

ból kiveszszük, hogy az elemi fiuiskolában ez 
évben 327, a leányiskolában 174, összesen 
501 tanuló volt, előbbiek közül volt 123 ma- 

gyar, 95 német, 106 román, 3 más anyanyelvü, 
az elemi leányiskolát pepig 85 magyar, 81 
német s 8 román, összesen 174 növendék lá- 

togatta; e számból volt 285 helybeli, 216 
vidéki. A polgári leányiskolában volt 32 magyar, 
32 német 6 román, 1 más anyanyelvü, össze- 
sen 71 növendék és pedig 44 helybeli, 27 
vidéki. A Bod Péter igazgató által ügyesen 
szerkesztett a Reissenberger czég által kül- 

sőleg elég csinosan kiállitott értesitőt bezárja 
az 1891/92-ik tanévre vonatkozó értesités. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A Brassó-háromsréki h. é. vasutak fekete- 

ügyi vashidja ma adatott át a forgalomnak 
Dobieczki Sándor m. kir. vasuti és hajózási 
főfelügyelő által; ezzel a nagyobb hidak épi- 
tése befejeztetett, s remélhető, hogy szep- 
tember hó 1-ével a vonal Sepsi Szt. Györgyig 
a forgalomnak át fog adatni. 

Rendőrsegünk kiváló figyelmébe ajánljuk 
a piaczon árult gyümölcsöt, nehogy éretlen 
gyümölcs kerüljön a piaczra, mert eltekintve 
attól, hogy az éretlen gyümölcs számos be- 
tegségnek és járványnak lehet inditó oka, ha 
a piaczon éretlen gyümölcs árultatik, a gye- 

rekeket lehetetlen ennek vásárlásában ellen- 
őrizni. 

Városunk kitünő zenekara csütörtökön a 
„Zöld faz szálloda kertjében - mely teljesen 

megtelt közönséggel — igen sikerült zenees- 
télyt adott. Az eljátszott darabok közül külö- 
ösen ,„A rezervista álma" és a hárfa-soló 

nagy tetszésben részesültek. 

lótékonyczélu előadás. A helybeli róm. 
kath. plebánia-templom ujra festési tetemes 
költségeinek fedezése czéljából, szombaton 
aug. hó 8-án, a „Nr. 1 Centrál vendéglő- 
nagy termében a tanuló-ifjuság és kiváló köz- 
remüködők szin- és hang y-darabokat 
adnak elő, (Bővebbet a meghivók.) 

A Sidoli lovarda a Klastrom-kapu előtt 
naponta változatos műsort mutat be és habár 
az egyes piécek csakugyan kitünőek és a tár- 
sulab minden egyes tagja művész a maga 
nevében, mégis nincs meg a kellő pártolás. 
A beomutatott lovak a bohóczok, a Brassóban 
jól ismert Bono és kis leánya, továbbá a 
Várady család és végül a csodaelefánt egyen- 
ként kitünő dolgokat produkálnak. Mint hirlik, 
a napokban még ujabb erőkkel és több lóval 
fog szaporodni, azonkivül a város régi ked- 
vencze, a fiatal Sidoli is vendégszerepelni jő. 

Városi zenekarunk holnap este érdekes pro- 
grammal zeneestélyt rendez a Zöldfa szálloda 
kertjében. Ajánljuk ezen zeneestélyt a közön- 

be. ség figyelmébe 

Kalin György a betörö vasuti raktári szolga 
esete élénken foglalkoztatja a várost. – Tizen- 
hét évi folytonos betörése mindentfelé megle- 
petést okoz. - Ujabban bodolai Béldi Tivadar- 
né ő mltsga is felismerte a tolvaj házában fel- 
talált aranynémüek között egy ezelőtt 4-65 
évvel elveszett drága, 1600 frt értékü arany 
nyaklánczát, melyet kofferéből loptak volt ki 
a vasuti raktárban. - Annak idején nagy 
zavarokra adott okot a furfangos lopás és 
Brassótól fel Párisig minden ékszerüzletben 
és zálogházban kutatattak utánna. — Most 
megkerült. - Mindenki dicséri Cicogna és 
Szalay raktárnokokat, kik életük koczkáztatá- 
sával fogták el a nagy. hatalmas erős tolvajt s igy fényesen bebizonyitották becsületessé- göket, a mely olyan sok kellemetlenséggel 
lett megtámadva! — s azon felül meg kár- térités is kellett fizetniók — (Beküldetett :) 

A stereoskop — international - salont, 
mely még rövid ideig lesz látható a Kapu. utczában (a volt Duschoiu-féle üzletben) ajánl- 
hatjuk a közönség figyelmébe. A kinek nin- e. nek 
csen módjában tetemes költséggel nagy uta- 

gári leányiskolában tanitott 3 tanitó, 3 tani- 

zásokat tenni és Európa nevezetességeit meg 
tekinteni, az itt pár krajczárért gyönyörü ké- 
pekben láthatja maga előtt elvonulni Páris, 
Nizza, Marseille legszebb téreit, épületeit, 
templomait stb. Különösen szépek a boule- 
vardok, Versailles, az orleansi kathedrale, a 
Notre Dame, St. Augustin, St. Magdalena tem- 
plomok, a Concorde és Republidue tere, a 
Vendome oszlopa, a bordeauxi hid, Nizza ki- 
kötője és fürdője, a monte-carloi kaszinó, a 
lourdsi barlang és Vimesi régi római kiásott 
rena. 

Szebenmegye jul. 30-án tartott rendkivüli 
közgyülésén tartotta meg Thalmann Gusztáv 
főispáni és szász komesi székfoglalóját. A fő- 
ispán beszédét tetszéssel fogadták. dvözlő 
beszédeket tartottak Zobing főjegyző, továbbá 
a szászok nevében Bruckner dr., a románok 

nevében pedig Brote dr. A főispán által adott 
diszebéden az első pohárköszöntőt a főisp án 
mondotta ő felségére. 

Csempészet a bukovinai-román határon. 
Csernovitzből Bukovina székvárosából irjá tu- 
dósitónk a következőket e hó 29-ikéről . Teg- 
nap az itteni vasuti államáson elfogták Ko- 
bierski lovagot, a vámhivatal főigazgatóját. 

A szenzácziós elfogatás oka az, hogy kiderült, 
hogy az osztrák-magyar-román vámháboru 
óta a bukovinai vámhivatalok összejátszottak 
a csempészekkel s többek között 
m.-mázsa gabonából csak 2 ezer m.-mázsáért 
fizettettek vámot, 28 ezeret pedig átcsompész- 

tek. Ily módon az állam egy millió frtnál több 
kárt szenvedett, A vizsgálatot Beik dr. biztos 
vezeti, ki számos főbb vámhivatalnokot füg- 
gesztett fel állásától, többek között Kutschora 
Antal és Czala Lajos ellenőröket is. 

Zsidóüldözés Romániában. Brailából irják 
lapunknak a következőket e hó 28-ról: Tegnap 
egy Barth Izidor nevezetű épitész jött ide 
akau romániai városból, hol hónapok óta 

tartózkodott. Barth, mint ausztriai alattvaló, 

osztrák utlevéllel utazott. A brailai vasuti 
állomáson egy rendőrbiztos a rendőrségre ve- 
zette, hol elvették nála lévő pénzét, annyit 
hagyván csak nála, a mennyi a visszautazás 
hoz kellett s aztán a legelső gyorsvonattal 

rendőri kiséret mellett visszavitték az osztrák 
határra. Hiába könyörgött, hogy engedjenek 
neki fél napi pihenési időt, hogy Brailában 
lakó rokonaival beszélhessen, siket fülekre 
talált. Nem hisszük, hogy a két kormánynak tu- 

mása volna a román hatóságoknak az osztrák 
és magyar alattvalókkal szemben viseltető 
brutális eljárásáról, mert képzelni sem akar 
juk, hogy tudva e türhetetlen viszonyokról, 
nyugodtan nézze, miszerint az osztrák-magyar 

hiának alattvalóival ugy bánjanak Ro- 
mániában, mint tolvajokkal és gyilkosokkal 
szoktak. Hogy az uralkodó nevében kiállitott 
utlevelek nem respektáltatnak Romániában, 
ez nyilván megsértése az államnak, a kor- 
mánynak és az uralkodónak. Ugy tudjuk, hogy 
bukuresti követünk s romániai konzulaink 
terjedelmes jelentést küldöttek e viszonyokról 
a bécsi külügymiszteriumhoz. Kiváncsian vár- 
juk az eredményt. 

A vasuti szerencsétlenségek. A legköze- 
lebbi nemzetközi vasuti kongresszuson, melyet 
1892-ben Pétervárott fognak megtartani, Ausz- 
tria képviselője azt az eszmét fogja megpen- 
diteni, hogy a vasutak végrehajtó szolgálata 
ujra tessék k e kérdéssel, 
melyet különösen az utóbbi időben sürün elő- 
forduló vasuti szerencsétlenségek hoztak napi- 
rendre, kimeritően fog foglalkozni. 

Közgazdaság. 
(Háti bőrönd és czizmaanyag szállitása 

a m. kir, csendőrség részére.) A m. kir. csen- 
dőrség 1891. évi háti börönd szükséglete, to- 
vábbá az 1892. és 1893.ik évi csizmaanyag- 
kellékek szükségletének biztositása eczéljából 
f. é. augusztus hó 28- án irásbeli zárt ajánla- 
tok utján, a m. kir. III-ik számu csendőr ke 
rületi parancsnokságnál Budapesten tárgyalás 
fog tartatni. A Kolozsvárt, Szegeden, Budapesten 
assán, Pozsonyt, Sz. - Fehérvártt levő m. kir. 

csendőrkerületi parancsnokságok részére való 
összes szükséglet 155 drb háti böröndöt, 3780 
gyalogsági - téli - és 4460 - nyári csiz 
maá anyag készüléket; 570 lovassági – téli 
és 0 nyári csizma anyag készüléket tesz. 

A bánatpénz a kereseti összegnek 50/,-át 
teszi. 

Az ajánlatok f. évi augusztus 28-án dél- 
előtti 10 óráig nyujtandók be. 

vonatkozó hirdetmény, valamint 
a feltéteti füzet a brassói kereskedelmi és 
iparkamara hivatali helyiségeiben betekinthető. 

HKalauz. 
- Állandó szombati rovat. 

Lapunk helyi és vidéki olvasóinak a kö- 
vetkező brassói kereskedelmi és iparos czége- 
ket ajánlhatjuk: 

Asztalosok. 

Barabás Károly, Vár-utcza 49. 
Becző Imre, Vár-utcza 88. 
Kovács Ferencz, Árvaház-utcza 31. 
Lepedus István, Mester-utcza 9 

lozsváron át 2 óra 9 pkor d. 

Bank- és váltóüzlet. 
Adler L. Jakab, Főtér árucsarnok. 

Osztrák-magyar bank fiók, Kolostor-utcza 6. 

Bérkocsi-üzlot. 
Szász Dénes, Szent-János-utcza. 

Biztositó intézet. 
Adriatica di Sicurta, Roll Ottó ur, Lópiacz 32. 

Borkoreskedésnagybanskicsinyben 
Antal János, Bolonya Kut utcza 26 
Weisz Ede, Kolostor-utcza 9. Európa szálloda. 

Bőrkereskedés nagyban és ki- 
csinyben. 

Gyertyánfty L. és fia, Kolostor-utcza 1. 
Butor-koroskedés. 

Papp Ferencz, Kapu-utcza 48. 

Csizmadia áruk. 
Balázs István, Bolgárszeg Katalin-utcza 14. 

zipész-üzlet 
Veres György, Fekete-utcza 10. 
Vass Károly, Gőzfürdő-utcza 3. 

Diszmüűáruk. 
Voerzár István, Kolostor-utcza 4. 

Divatüzlet és confectió. 
Folyovits Miklós, Főtér Buzasor 4. 
László M és L. „Loensor 29. 
Simai testvérek Buzáasor 3. 

Fényképészet. 
Adler Lipót, Kapu-utcza 14. 

Férfi-szabó. 
Riemer Jakab, Kolostor utcza 8. 

Fodrászat. 
Kovács Máthé, Kapu-utcza 28. 

Füszor, fegték stb. 

Lázár és Verzár, Kolostor-utcza 19. 
Zeriff Antal, Ó.Brassó Hosszu-utcza 64. 

Gabonaüzlet nagyban. 
Mátyás József, Weisz Mihály-utcza 6. 

Kalap-üzlet. 
Balog Elek, Felső Uj-utcza 32. 
Haluskai András, Kapu-utcza 14. 

Kávéház. 
Krechsler Sándor, Rezső-körut. 

Kép- és tükörüzlet, ruhakereskedés. 
Szöllősy Zs., Woeisz Mihály-uteza 24. 

Kézmüűáru raktár nagyban és 
kicsinyben. 

Eisonstein M. és fiai, Főtér Kádársor 22. 
Karácsony K. M., Kolostor utcza 8. 
án és Izai, Virágsor 6. 

Verzár Antal, Kolostor-utcza 6. 
Verzár Mór, Virágsor 17. 

Látszorúzlot és 
Fischer Sámuel, Buzasor 2. 

Lidueur- és cognac-gyáros. 
Kenyeres Károly, Bolgárszeg Kut utoza 17. 

Móészáros-üzlet. 
Szikszai János, Hirschor-utcza 3. 

Molnár. 
Sipos Ferencz, Bolgárszeg. 

Petroleum-gyáros. 
Dr. Otrobán Nándor, Kapu-utcza 16. 

örház. 
Forkeort Gusztáv, Kapu-utcza Kártseh villa. 

Szállodák. 
„Bukareste szálloda, Ó-Brassó. 
„Central Nr. 1*, Ő-Brassó. 
„HEurópa" szálloda, Kolostor-utcza 9. 

Szijgyártó-üzlet. 
Nyágay János, Kapu-utcza 34. 

Szoba-festészet. 
Antal Mihály, Bolgárszeg Costei-utcza. 
Leter Károly, Bolgárszeg Costei-utcza. 

Temetkezési intézet. 
Tutsek E., Kapu utcza 4 

Vegyes kereskedések. 
Friedmann Frigyes, Bolonya 100. 
Vass Sándor, Hircher-utcza. 
Zerift M., Lópiacz 12. 

Vendéglők, bor és sör. 

Antal János, Bolonya Kut-utcza 26. 
Kádár Lajos, Belváros mészároskort. 
Pásztori István, Bolonya Kut-utcza 23. 
Virág József, Ő-Brassó Hosszu-utcza 1. 

pipe re. 

7 óra 23 pkor este. Bukarest felé: Gyors 
nat 5 óra 15 pkor reggel; vegyesvonat 12 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pko 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 4 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Veg 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 

élután; gyorsvi 

Mezei Ferencz, Fekete-utcza 8. 



B R A S S 

Sz. 109./1891. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a brassói kir. jbiróságnak 
904./1894. szám a. kelt, végrehajtást ren- 
delő és kiküldetést tartalmazó végzése folytán 
Morscher Albert javára Weiss Lipót ellen 50 frt 
tőke, s járulékai erejéig elrendelt kielégitési 
yégrehajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 
327 frt ö1 krra becsült ingóságok, u. m. 
házi butorok és vendéglői szerelvények nyil- 
vános árverés utján el fognak adatni. 

M árverésnek az 904./1891. számu, 
kiküldetést rendelő végzés folytán a helyszi- 
nén, vagyis a brassói vasuti árromszlendó 
eszközlésére 1891. évi augusztus hó 3-ik na 
nak délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és 
lahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az kitmgó 
iok ezen árverésen, az 1881. évi XX. t. 

§-sa értelmében a legtöbbet igérönek 
alul is el fognak adatni, a netalán 

elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, misze- 
rint jogaikat az emlitett t. ez. 111. és 112. 

a §§-ai alapján, az árverezés g érvé- 

21 ik napjának délelőtt 9 órájára tüzöm ki 
Alsó-Venicze község házába, melyre összes 
érdekelteket azzal idézem meg, hogy a meg 

nem jelenők ügygondnok áll fognak kép- 
viseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius k 18-án. 
A kir. törvényszék nevé 

iy Mózset, 
(836) 8-3 eljáró biró. 

s Rilehter:féle Ösm 

Fei ettörös e. 

tánzásoktól 10 kes ovjunk magu 
és csakis z ktavlyakat fogadjunk el, mélveken 

ri jel a „veres Horgony"1 vai 

nyesitsék. 
Az elárvetozend vételára az 

évi LX. §-a szerint fize- 
ndő. 

Brassó, 1891. julius hó 22 én. 

1881. 

Borsos, 
(46) 1-1 kir. birósági kiküldött. 

Szám 4099./89. polg. 

Hirdetmény. 
Ludisor község italmérési jog arányositása 

iránti ügyben az előmunkálatok megkezdésére 
és az egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapítása végett az érdemleges tár- 
gyalást 1891. évi szeptember hő 1-ső napjá- 
nak délelőtti 9 órájára tüzöm ki ezen kir. 
törvényszék 76. sz. hivatalszobájába; melyre 
összes érdekelteket azzal idézem 
meg nem jjelknűk ügygondnok által fognak 

képviseltetn 
, 1891. évi julius á 25-én. 
A kir. törvényszék nev 

Viey lózset, 
(40) 1-3 eljáró biró. 

Szám 4100./1891. polg. 

Hirdetmény. 
ó-Venicze község italmérési jog ará- 

nyosítása iránti ügyében az előmunkálatok 
megkezdésére és az egyéni jogosultság és 
részesedési aránynak m megállapitása végett az 
érdemleges tárgyalást 1891. évi augusztus hó 

Kladó 
a Brassó, Bolgárszeg Porond-utcza 10. 

sz. a. levő parquettgyár a jelen- 

legi állagban, ház és gépberendezés 

együttesen avagy ház és gépezet külön- 

külön. 

Ugyszintén eladatik több száz négy- 
szögméter pardquette-készlet különféle 

mintában jutányos árban. 
Bővebben értekezhetni az eladás 

feltételeire nézve a hely szinén a tulaj- 
donossal. (48) 1-3 

Gyorskocsi. közlekedés 
Brassó és Előpatak között. 

Menetrend-változtatás. Indulás Elő- 
patakról reggel 7 órakor; Brassóból 
indulás vissza 1,4 órakor délután, a Ro- 
mánia felől érkező gyorsvonat összeköt- 
tetésével. 

Vasárnaponkint a régi menetrend : 
Brassóból Előpatakra indulás 7 órakor reg- 
gel, megmarad. 

Szám 4215/1891. polg. 

Hirdetmény. 
szesor község italmérési jog ará- 

nyositása iránti figyben az előmunkálatok meg- 

1 ezen kir. törvényszék 76. számu hivatalszobá- 

a meg nem jelenők ü ondnok 
által tró képviseltetni. a 

kezdésére és egyéni jogosultság és része- Brassó, 1891. évi Julius hó 25.én. 
sedési aénynak megállapitása végett az ér- A kir. törvényszék nevében. 
demleges tárgyalást 1891. évi szeptember hó izy 
2-ik napjának délelőtti 9 órájára tüzöm ki (39) 3-3 kir. törvényszéki eljáró biró. 

Mik szán 

melyrok összes érdekelteket azzal idézem : 

Sz. 633/1891 k. i. b. Mirdetmény. 

A Brassó-Háromszéki helyi érdekü vasuttársaságnak 294. sz. kérése folytán mé 
tóztatott m. kir. kereskedelemügyi miniszter ur ő Nagyméltósága 390. 183- 
litett helyi érdekü vasut brassó-zernesti, brassó-kézdivásárhelyi és brassó-hosszufalusi vonalai- 
nak épitésére Brassó város határában szükséges azon területekre nézve, melyeknek megszer- 

zése iránt egyezség nem jöhetett létre, a kisajátitási eljárást elrendelni és a vonatkozó kisa- 
játitási terv és összeirás két-két példányának 
aök utasitani, hogy a kisajátitásról szóló 1881. évi XLI. törvényezikk értelmében jár- 
jon el. 

Miután azonban a tervezetbe a közuti vasutnak azon része is felvétetett, mely a 
Kututcza folytatásában kitörendő uj utczába esik, és minthogy a nagyméltóságu belügyminisz- : 

terium engedélye alapján ezen uj utcza, illetve az abban vezetendő vasut számára szükséges 

beadása mellett az alulirott közigazgatási bi- 

terület kisajátitása met, város által fog eszközöltetni, a jelen kisnjátibási müűvelet illetve 

ratik. járásból az erre vonatkoz —A1. szelvényig terjedő — rész kiz 
Ennek folykán küldetik egy Dr. Jekel Frigyes t. főjegyző mlnt bizottsági elnök, 

Schnell Károly ügyvéd, kir. főmérnök Windt Lajos urakból és egy tollvivőböl álló bizottság 
ki, mely hivatva lesz mindazon igények és észrevételek felett határozni, a leböbet a felek 
az 1881. évi 41. t. cz. I-ső fejezete alapján netán emelnek; Brassó sz. kir. város kisajátitási 
tervrajza és összeirás Brassó város tanácsánál közszemlére tétetnek a té megelőzőleg 
15 napon át ki. 

A tárgyalási határnap pedig tüzetik folyó évi augusztus hó 11-ik és következő nap 
jaira ki, mely napokon a kiküldött bizottság tárgyalásait mindig délelőtt 9 órakor a várme- 
gyei teremben meg fogja kezdeni. 

itüzött napon mindenekelőtt a vonatkozó omzi kőljáróságnak, azután sorszám : 
szerint az érdekletteknek észrevételei fognak tárgyalás alá vé 

kiküldött bizottság a kisajátitási terv erakai felett akkor is fog érdemileg 
határozni, ha ez érdekeltek közül senki sem jelent me 

tárgyalásnál jogában áll minden tulajdonosnak a kisajátitáti terv ollen és min- 
den telekkönyvi érdekeltnek a felajánlott ár ellen felszólalni és kifogásait jegyzőkönyvre adni. 

Ennek elmulasztása azon jogi következménynyel jár, hogy a nem nyilatkozóra nézve 

a) közhirdetésnél a kisa ítási terv, b) szabályszerüen teljesitett egyéni értesitésnél pedig - 
mint jelen esetben - ugy a kisajátitási terv, mint a felajánlott ár végleg megállapitottnak és 
általa elfogadottnak bekjntetik, 

A megjelenés elmulasztása miatt igazolásnak helye nin 
Ezen tárgyalás alkalmával fog a barátságos egyezség előtetesen mindig megkisé- 

reltetni és ha létrejött, jegyzőkönyvre étek Ha nem sikerült, fog az eljáró bizottság a 
felek kölcsönös meghallgatása és érveik megfontolása s a hol szükségesnek k satan 
teljesitendő és jegyzőkönyvre veendő szemle után érdemleges határozatot hozn 

határozat szóval rögtön kihirdettetik és irásba foglalva, az iratokkoz csatoltatik. 
meg nem elégedő félnek jogában áll a határozat ellen m. kir. eehon etelatt 

miniszter ur ő nagyméltóságához felfolyamodni, 
bizottsághoz a erdeét kl számitandó 3 nap alatt irásban bonyujtani vagy szóval bejelenteni. 

Ezen felfolyamodások fölött véglegesen fog a nagyméltóságu m. kir. keresdelemügy 
miniszterium ebétoz 

,1891. tévi julius hó 16-án. 

Brassóvármegye közigazgatási bizottsága. 

Főispán ur helyett : 

ROI- GUIA, 
kir. tan. alispán. 

(5) 2- 

odaadássa 

sen ; yártmá nyaiban 
ki a 

továbbá nagyo bb községek és a szervezendő tűzőrségek 

mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszere léseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 

natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-féle tömlőcsavar- 

ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizszállitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

g Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. =E 
A gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 

Brassó. Nyomatott a indó tulmjdvn KÖzM 

gép- és tuzoltoszerek gyra a arans és erczöntöde 
BUDAPESTEN, VII Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánljva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
„Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzoltó-szövetség 

jelentése szerint legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás maghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és egész 

azon fáradozott, hogy a rendszeres tűzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép eő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 

tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
versenyt a költoldi legjelesebb gyárak hasonnem gyártmányaival és maga 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügymi niszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 
tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására [ részletfizetésre zsl szállitok egyes községeknek, 
mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

Kömzséegi egységes vészvonatokat, 
részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, 

kk és műnyomdai részvénytársnság könyvnyomdájában. 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 

inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára- 

kozásokat.* 

l 

vizhordókocsikat, tüz- és 

köteles azonban a felfolyamodást az eljáró 

g
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